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BİBLİYOGRAFYA 

YAKUP Kwru KARAosMANofau, Zoraki Diplomat, İnkılap Kitabevi, İstanbul, 
Yeni Matbaa, 1955, 319 Sayfa, 400 Kuruş. 

l908'den sonra şöhret kazanan roman muharrirlerimiz arasında mühim bir yeri 
olan Yakup Kadri Karaosmanoğlu, yirmi-yirmibir yaşındanberi matbuat hayatına 
atılmış bulunmaktadır. İlk yazılarını l909'dan itibaren Resimli Kitap, Musauuer 
lvfuhit, dahil bulunduğu Fecr-i ati mensuplarıyle beraber Seruet-i fümun mecmua­
sında neşre başlayan müellifimizin, bugün elimizde Erenlerin Bağından, Okun Ucundan 
adlı mensur şiirleri, Ahmed Haşim, Atatürk hakkında hatıraları, Ergenekon adıyle iki 
cilt halinde neşrolunan makaleleri, Alp Dağlanndan isintli seyahat notları, hikaye, 
mektup, hitabet tarzında tertibettiği ve kadın mevzuu ile alakalı muhtelif mes'ele­
leri ele aldığı Kadmlık ve Kadınlanmıza Dair, Sağanak ve Mağara piyesleri, Horas, Ho­
ratiııs, Gef11Zİş Zaman Peşinde adındaki terceme üç eserinden başka, küçük hikayelerini 
topladığı Bir Serencam, Rahmet, Milli Savaş Hika)'eleri ve Kiralık Konak, Nur Baba, 
Hüküm Gecesi, Sodom ve Gomore, Yaban, Ankara, Sürgün, Panorama, Hep O Şarkı romanları 
olınak üzere yirmibeş, bunlara l957'de basılan Anamın Kitabı isintli ottobiyografi­
siyle, biraz sonra üzerinde duracağımız Zoraki Diplomat'ı ilave edersek yirmiyedi 
cilt eseri meycut olduğu görülür. 

ESerlerinin nev'i ve kazandığı şöhret gözönüne alınınca, Y akup Kadri 'yi makale 
ve musahabe, seyahat, hatırat, tiyatro, mensur şiir muharriri, veya bir mütercim 
değil, l908'den sonraki roman edebiyatımızın mülıim bir siması olarak kabul et­
meıniz icabeder; bunları kıymetlendiren bilhassa müşahede kudreti ve kendine has 
duygulu üslubudur. Bu müşahede kudreti, hatıralarınçla, ait olduğu nev'in ~cabı, 
romanlarına göre daha kuvvetli olarak hissolunmaktadır. Zoraki Diplomat, başka­
larının değil kendisinin hayatına, .1934-54 arasındaki yirmi yıllık hayatıyle alakalı 
müşahede ve hatıralarına ait ve bu sahadaki eserlerinin ilkidir. 

Zoraki Diplomat, Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun Arnavutluk, Çekoslovakya, 
Hollanda, İsviçre, İran ve tekrar İsviçre'de geçen Hariciye me'murluk hayatına ait 

. hatıra ve müşahedelerinin hikayesidir. Diplomatlık Meselekine Nasıt Girdim, Elçiye 
Zeval Olmaz Derler ama başlıklı ilk iki bahis (S. 3-50), gençliğinde birkaç yıl süren lise 
hocalığı dışında resmi bir vazifede çalışmayan Y akup Kadri'nin diplomatilık mes­
lekine nasıl girdiğini anlatan bir başlangıç mahiyetindedir. Kadro mecmuasındaki 
neşriyat dolayısıyle birtakım dedi-kodular, Devlet mekanizmasında ileri mevkıde 
bulunanların yanlış tefsirleri, mecmuanın kapatılınak istenilınesi onun bu mesleke 
girmesine sebep olınuştur; teferruatıyle izah ettiği hiyleler, dolaplar neticesinde 
Orta-Elçilik'le Tiran'a ta'yini, Kadro'nun devamına imkan bırakılınamak için 
bulunmuş bir çaredir. 

"Arnavutluk yolunu boylarken yüreğim öylesine üzgündü ki, kendimi tutamayıp 
eski bir Fizan sürgününün torunu olan karıma, 'Vaktiyle Fizan vardı, şimdi de Ti­
ran .. ' diye mırıldanmıştım" diyen müellif, vapur, Arnavutluk kıyılarına yaklaşır­
ken bu düşüncelerinin boş bir üzüntü olduğunu sezer. Pırıl pırıl beyaz kumsalı, narin 

.. 
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ve yeşil tepecikleriyle, serin bir sonbahar sabahının tatlı aydınlığına bürünmüş olan 
Draç sahilleri, kendisini karşılamağa gelen dostları, bunlar arasında on-onbeş yıl 
önce Haydarpaşa'da Ahmed Haşim'le pansiyon .arkadaşlığı eden genç tıbbiye tale­
besi ve şimdi elçilik binasının sahibi olduğıınu söyleyen Dr. Kemal'i, "mektep ar­
kadaşı Baha Tevfik'e edebiyat çömezliği eden ve İstanbul'un bazı dergilerinde kısa­
cık mensur şiirlerin altında imzası görülen Ahmed Nebil'i, Arnavut meb'uslarından 
ve eski ahbaplarından İşkodralı Fazıl Bey'i görmek, üzüntüsünü hafifletir. Moder­
nize olmağa çabalayan bir Batı-Anadolu kasabasını andıran Tiran'da, bir Venedik 
sarayının maketini andıran elçilik binası, bu rahat ve geniş konak, kendisinden evvelki 
elçi Ruşen Eşref Bey'in "ince bir artist zevkıyle döşetip dayattığı, salonların, yemek, 
yazı ve yatak odalarının perdelerine, koltuklarına, kanapelerine, masalarına bak­
makla doyum olmayan" konak, Ankara'daki birkaç odalı dermeçatma kira evinin 
yanında bir şato gibidir. Memnunluk verecek şeylerden biri de, Arnavutluk hal­
kının bu yeni Türk elçisini sempati ile karşılamasıdır. 

Arnavutluk'ta halk tabakası yedisinden yetınişine kadar Türkler'c;: yakınlık 
göstermektedir; aralarında tek-tük Türkçe konuşanlar bulunmakla beraber, onlarla 
Türkçe konuşmadan ahbaplık etmek de mümkündür. "Çok defa aramızda göz 
yaşartıcı dostluk sahneleri bile oluyordu. Birgün Elbasan civarında ilıtiyar köylüler­
den biri, ağır ağır arabamıza yanaşmış ve ay yıldızlı kırmızı bayrağı, "Osmanlı, 
Osmanlı!' deyip alnına, yüzüne, gözlerine sürerek öpmüştü. Başka birgün, gene 
yaşlı bir çoban bizi uzun uzun, tatlı tatlı, adeta hasretle seyrettikten sonra şoförü­
müze dönüp, "Bu İstanbul'dan Tiran'a yeni gelen Paşa mı?" diye sormuştu. Öyle 
fukara çocuklara rastlıyorduk ki bize demet demet kır çiçekleri hediye ediyorlar ve 
kendilerine para vermek istediğimiz zaman mahcup mahcup reddederek çekiliyor­
lardı" cümleleriyle halkın gösterdiği yakınlığı canlandıran Y akup Kadri, bu güzel 
ve asil memleketin bize ve bütün dünyaya uzaktan kötü görünmesinin sebebini, 
yüksek sınıfı tanıdıktan sonra anlamıştır. 

Resmi Arnavutluk'un bütün kadrosunu Yıldız Sarayı'nın silahşorları, veya 
onlara benzer kimseler teşkil etmektedir. Boğaziçi yalılarının Rumeli eşrafı dediğimiz 
aileleri içinden çıkıp gelme yüksek sınıfa eski Bab-i ali memurlarını da katarsak, 
'Osmanlı Devleti'nin bütün o köhne ve çirkin mimarisi yeniden meydana çıkmış olur'. 
Seçkin aydınlardan Garp düşünceli kimselerin bazıları, Balkanlar'a ilk ayak basan 
Romalı Hanlar'ın torunları olduklarını, hazan da Büyük İskender'in kendi araların­
dan çıktığını iddia ederler. Kral Zog da bu efsaneye göre, oğlunun adını İskender II. 
koymuştur. Bir Arnavut muharririnin İngilizce olarak neşredilen Arnavutluk hakkın­
daki eserinde, Osmanlı Saltanat Devri, medeni ve Latin diye vasıflandırılan Arnavut 
milleti tarilıinde zulümlerler dolu bir AsyaWar İstilası Devri gösterilerek Türk düş­
manlığı izhar edilmiştir; fakat, Arnavutluk'ta kan kavgalarını, hatta ufak-tefek zabıta 
vak'alannı önleyen bir sükı'.ınet havası yaratan Kral Zog, idareyi ele aldıktan sonra 
bu düşmanlık eski şiddetini kaybetıniştir. ,Türkiye'deki inkılaplardan hayranlıkla 
bahseden, 'Arnavutluk, Türkiye ile sınırdaş kalabilseydi de sizden ayrılmasaydık' 
diyen münevverler bulunmakla beraber, hakikatte, münevver düşmanlığının sezil­
memesi mümkün değildir. Genç bir Arnavut öğretmenin Atatürk hakkındaki eserin­
de sık-sık inkılap kelimesini kullanmasından dolayı komürıistlikle suçlandırılması,' 
dört -beş ay sonra, gı'.lya, Kral Zog aleyhinde tertiplenen bir komplonun, veya bir 
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ihtilalin bastırılması esnasında, eski Dahiliye Nazır'larından olan ağabeyi ile yanyana, 
candarmaların kurşun yağmuru altında' ölümü, Türkiye'ye karşı duyulan düşman­
lığın neticesicl.lı)-

Tiran, Yakup Kadri'nin burada bulunduğu sırada milletlerarası .politikanın 
velveleli bir rasad-hanesidir; Mussolini'nin Habeşistan zaferinden sonra Arnavutluk'­
ta İtalyan düşmanlığı izleri silinmiş, bunun ardından İtalya'ya karşı elli milletin 
elbirliğiyle alınan sandiom tedbirlerinin iflas ederek İngiliz-İtalyan anlaşmasıyle 
neticelenmesi herkesi hayrette bırakmıştır. Habeşistan mes'elesi İtalya ile Batı 
devletlerini biribirine düşürdüğü sırada meydanı boş bulan Kral Zog, gılya ortada 
bir ayaklanma varmış gibi, kendi halinde insanları dağ başlarında eşkıya tenkil eder 
gibi öldürtmüş, nice kimseleri sorgusuz olarak ölüm cezalarına çarptırmış, bunlarla 
uzaktan yakından alakası olan nice ma'sumlar tevkif ettirilerek habshaneler, kara­
kollar, resmi, yarı resmi binalar, hatta hususi evler bu zavallılarla dolmuştur. Bu 
esnada Vichy Kongresi'nden dönen Y akup Kadri zulme uğrayanların eşi dostu­
nun şikayetleriyle karşılaşmıştır; bunlarca Türkiye'ye karşı bir sempati besleniyor 
ve menıleketimizin işe karışması mümkün görülüyordu. Kendisi daha Vichy'de 
iken elçiliğimiz Maslahatgüzar'ı tarafından bu şefaat mes'elesi hükıimetimize bildiril­
miş, tasvip olunmamakla beraber bazı idam cezalarının sonsuz habse çevrilmesi bakı­
mından te'sirsiz kalmamıştır. Y. Kadri, vaktiyle Kral'a lalalık eden ve onun üzerinde 
mühim nüfuzu bulunan Abdurrahman Krosi ile bu hususu görüşmüş, eserde, tafsila­
tıyle anlattığı politika sayesinde umumi afv ilan edilmiştir. Bir vakitler Türkler 
aleyhindeki eseriyle şöhret kazanan zat, komplo meydana çıkar çıkmaz İtalya'ya 
kaçmak suretiyle yakasını kurtarabilmiştir. 

Müellifin Arnavutluk'a duyduğu yakınlık, biraz da, eski yurtdaşlarıyle kaynaş­
ma dolayısıyledir; "G!'!rçi, bu geriye basan bir yurtdaşlıktı. Hep bir arada, tekrar 
İkinci Abdülhamit saltanahnın terör devrine dönmüş gibiydik. Tiran değil ama, 
İşkodra, Berat, Elbasan ve hatta bizim Akçahisar adını verdiğimi meşhur İskender 
Bek'in köyü Kuriya, sanki çocukluğumun geçtiği Manisa'nın bir kazası, veya 
nahiyesi idi. Yalnız, kerpiçten beyaz badanalı dıvarları, ufacık bir delikten dışarı 
sarkıhlmış sicinılerle açılan kapıları ve cumbaları ve pencerelerinin kafesleri; yalnız 
sokaklarının kaldırınıları ve avlularının içindeki çeşmeleriyle değil, buralarda otu­
ranlarla da tıpkısı tıpkısına Manisa'yı, Alaşehir'i, Akhisarı andıran Osmanlı 

kasabaları .. " cünıleleriyle her iki menıleket arasındaki benzerliğe işaret eden müel­
lif, eserinde, günün Türkiye'siyle Arnavutluk arasındaki yakın benzerlikler hakkında 
izahat verıniştir. Nitekim Kral Zog da, çok geçmeden benzerliği bir eşitliğe çevirmek 
istemiş, kız kardeşilerinden birini, Abdülhamid'in oğullarından birine nişanla­
mıştır. Gizli tutulan bu izdivacı, Y. Kadri de, diğer diplomatlar gibi düğünden birkaç 
gün evvel haber almıştır. Bu münasebetle lıükıimetimize çektiği bir telgraf üzerine, 
bilhassa Hariciye Vekilimiz, buna pek mühim bir siyasi hadise manası verıniş, elçi­
mizin hemen çıkıp gitmesini emretmiştir. Onca Kral Zog'un bu hareketi, Osmanlı 
Hanedanı'nın Balkanlar'da tekrar hüküm sürmesi neticesini doğurabilir; evli bu­
lunmayan Kral Zog günün birinde tahtını terkettiği takdirde, bu mevkıe Abdül­
hamid II.'in oğlu veya torunu geçebilirdi. "Dış İşleri Vekilimiz, işte asıl bu ba­
kımdan endişeye düşerek yalnız beni çağırmakla kalmamış, Ankara'daki Balkan 
Devletleri elçilerine de tebligatta bulunmuş ve bu hadiseden sade Türkiye Cumhu-

Belleten C. XXII, 39 
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riyeti'nin menfaatlerine değil, Balkan Anlaşması'na da zarar getirebilecek bir siyasi: 
huzursuzluk çıkabileceğini bildirmişti. Bunun üzerine yirmidört saat geçmeden 
Tiran'daki Yogoslavya, Romanya, Yunanistan elçileri ya hemen Tiran'ı terket­
mek yahut herhangi bir diplomatik özürle döğünde bulunmamak emrini aldılardı" 
yolunda izahat veren Y. Kadri, çok geçmeden Kral, düğünde bulunmadıkların­
dan dolayı bu elçilerin geri alınmasını istediğini, bunlar arasında, hükfunetinden 
emir almadığı halde davete icabet etmeyen Çekoslovakya Maslahatgüzarı'nın da 
bulunduğıınu kaydeden müellif, Kral Zog'un, müşkil duruma sokmamak için ken­
disini davet etmemiş olduğıınu, bunun sebebini Mabeynci'si vasıtasıyle bildirmek 
nezaketini gösterdiğini kaydediyor (S. 51-77). 

* 
Tiran'la diplomatik münasebetimizin kesilmesi üzerine buradaki vazifesi sona 

eren Y. Kadri, l935'de, Elçi olarak Prag'a gittiği zaman, Küçük Anlaşma denilen 
Orta-Avrupa. müdafaa sisteminde sarsıntılar başlamış bulunuyordu. Nazi Almanyası 
gittikçe kuvvetlenmekte, üçlü anlaşmanın başlıca dayanağıYogoslavya Prens Paul ile 
Stoyadinovic'in idaresi altında kendini Hitler'in cazibesine kaptırmıştır. Yogoslav­
lar'a göre Hitler müttefik, insani: hislerle dolu, Yogoslav Elçisi'nin kanaati ise, 
anarşi içinde çalkanmakta olan milletini selamete çıkaran, Yogoslavya gibi ziraat ve 
ham madde memleketlerine ticaret kapılarını açan, Avrupa'yı kalkındırma gayesinde 
bulunan Hitler, Çekoslovakya için bir tehlike menbaı değildir. Küçük Anlaşma 
müdafaa sisteminde göze çarpan bozuklukları örtbas etmek maksadıyle nutuklar 
vererek üç müttefik arasındaki bağların gittikçe kuvvetlendiğini ispata çalışan, 
Belgrat, Bükreş seyahatlarına çıkan Beneş, diğer taraftan Çekoslovak ordusunun 
harb gücünü teşhise çalışıyordu. Hususi: bir konuşma esnasında Y. Kadri'ye, "Bir 
yandan Fransa, bir yandan Rusya bizim emniyetimizi ve taarruzdan masunluğumuzu 
korumak teahhüdünü üstlerine almışlardır. Bundan başka, biliyorsunuz ki Küçük 
Anlaşma paktı ile Rumanya ve Yogoslavya bize bağlanmış bulunuyor. Bu iki devlet, 
diğer taraftan Balkan Anlaşması ile size bağlıdırlar; yani sizin bizim aramızda bir 
trait d'wıion teşkil etmektedirler. Görüyorsunuz ki Çekoslavakya hiç yalnız değildir 
ve icabında yüz tümenlik bir müttefikler ordusunu çıkarabilecek, bunu kendi harb 
indüstrisiyle techiz edecek imkanlara maliktir" demesi de bazı tehlikeleri önceden 
sezdiğine alamettir; çünkü 1936 yılı başlarında Hitler, Çekoslovakya'ya karşı sinir 
harbine başladığından, bu, yalnız Beneş'in değil, bütün Çekler'in, matbuat sütun­
larına da intikal eden endişelerinin ifadesidir. Tehlikeyi önlemek için Çek Hükumeti, 
Alman azınlığının kültürel imtiyazlarını o kadar genişlettirmişti.r ki, "Südet 
bölgesinde bir Çek polis, candarma, idare amirliği gibi resmi: bir sıfat taşısa da kendi 
diliyle meramını anlatmağa imkan bulamadığı halde, herhangi bir Alman, bütün 
Çekoslovakya'da Almanca konuşarak dolaşmak, oturup yerleşmek imkanıiarına 
sahiptir. Prag'da her yerde Beneş'in fotograflarına rastlanıyor, bazı diplomatlar, 
Südet mes'elesinin alevlenmesini yalnız Nazi kışkırtmalarına değil, Beneş'in şahsi 

ve otoriter idare sistemine atfediyorlardı. Nezaket, terbiye, vakarına herkesi hayran 
eden Masaryk devlet riyasetinde kalsaydı, bu mes'ele yine çıkar, fakat buhranlı bir 
hal almazdı. Sesinin tonundaki sertlik, kaba hareketlerinden başka uzlaştırıcı bir 
siyaset takibetmeyip, bir parti olarak hareket eden Beneş'i. yalnız yabancılar değil, 
Çekler de sevmemektedir. Birinci Cihan Harbi'nde gizli hareketlere karışanlar 
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imtiyazlı bir sınıf halini almış, her nimetten faydanlanmış, bu harekete katılmayan­
lar üveği evlat mualmelesi görmüştür. Beneş Sosyyalist-Nasyonalist partisi lideridir; 
buna bağlı Legionnaire Bankası herşeyden arslan payı alınaktadır ve Beneş'in nüfuz 
çevresinde yer alanlar arasında Yahudiler'in de bıılunması Çekler'i hüthütün 
kızdırmaktadır. Hıılasa, Beneş'nin milli birliği sarsan hareketleri dolayısıyle mem­
leketin her tarafına beşinci kol kök salmıştır. 

Çekoslovakya'da beşinci kol faaliyetlerini birçok misallere yer vererek anlatan 
Yakup Kadri, l937-38'de bu iç kanşıklığa müvazi olarak harici siyasette görülen 
aksaklıkları da yine müşahedelerine dayanarak izah ediyor: Küçük Anlaşma'ya 
dahil devletlerden, Beneş'in Hitler'i kışkırtıcı siyasetini tasvip eden yalnız Rumanya 
kalmıştır ve Beneş'i, Rumanya'ya ziyareti münasebetiyle uğurlama merasiminde 
Türk, Yunan elçileri hariç, Prag'da bıılunan elçilerden hiçbiri gelınemiş, gerek bu 
ziyaret, gerek Kral Karol'un Çekoslovakya'ya nezaket ziyareti gösterişten ibaret 
kalmış, Masaryk'in ölümünden sonra hadisesiz bir gün geçmemeğe başlamıştır. 

Hitler'in, radyolarda Beneş'e karşı açıktan açığa hücuma geçmesinden cesaret alan 
Südet Alınanlan, Prag'ın kendilerine ait bıılunduğunu, bu şehrin cedleri tarafın­
dan kurıılduğunu ilana başlamışlardır. Fransa Hariciye Nazırı, Prag'a böyle bir 
zamanda gelıniştir ve Beneş hala ümitsiz değildir; silahlı bir Alınan saldırışına karşı 
Fransa ile Rusya'nın yardımından, Hitler'in böyle bir cihan harbine meydan ver­
meyeceğinden emindir. Bu sırada İngiliz Hükümeti Reisi Chamberlain'in, arkadaş­
larından Lord Runciman'ı, Almanya -Çekoslovakya arasında hali çaresi bulsun diye 
Prag'a göndermesi, halkta, İngiltere'nin yardıma koşacağı ümidini uyandırmışsa 
da, Lord Runciman, misafir kaldığı şatonun önünden geçen derede üç haftasını 
balık avlamakla geçinniş, kimseyle vedalaşmadan İngiltere') e dönmüş, neticeyi 
soranlara, "O iş Allah'a kaldı!" cevabını vermiştir. 

Çekoslovakya, 1938 Eylı'.ılü'nde, Alman baskısına karşı harb seferberliği ila­
nına mecbur kalmış, fakat bu hazırlanış işe yaramamıştır; çünkü Hitler'le Cham­
berlain'in anlaşmasından birkaç gün sonra, Prag'daki İngiliz ve Fransız elçileri gece 
yansını ikibuçuk saat geçe Südet bölgesinin Çekoslovakya'dan ayrılacağı haberini 
vererek, Beneş'e memleketi terketmesini tavsıye etmişlerdir. Y. Kadri, Chamberlain 
Kabinesi'nde Nazırlık eden Duff Cooper'in eserinden faydalanarak, Chamberlain'in 
Hitler'le görüşmesinden Kabine arkadaşlarının haberi olmadığını, halkın belki bir 
Çekoslovakya mes'elesi bıılunduğunu bile işitmediğini, yalnız Lordlar'la City'nin 
tarafdarları dışında kimsenin okumadığı Times'den ba5ka hiçbir gazete bu sulhu 
kurtarma teşebbüsü'nü benimsemediğini kaydederek, eserden, bu işin iç yüzünü 
aydrnlatan mühim malfunatı nakletmiştir (S. l 14 v. d.). 

Beneş gittikten sonra Çekler bazı sokak gösterilerinde bıılunmuştur. Yerine 
gelen ve ömrü boyunca siyasetten uzak yaşayan Dr. Haha, bu ihtiyar hukuk Hakim'i 
sarayına öylesine çekilıniştir ki, yeni Çekoslovakya'nın bir Cumhurreisi var mıdır, 
yok mudur kimse farkında bile değildir. "Denilebilir ki o günlerde Çekoslovakya 
batan bir gemiyi andırıyordu. Burada herkes, yalnız kendi malının ve canının derdine 
düşmüştü ve memleket davası artık büsbütün unutıılmuştu. Çoluk çocuğunu İsviç­
re'ye, Fransa'ya, İngiltere'ye gönderenlerin, hatta buraları da kafi derecede emni­
yette bıılmayıp Güney Amerika memleketlerine kaçıranların, paralarım Londra, 
New-York bankalarına aşıranların, mağazalarını, fabrikalarını, ticaret-hanelerini 
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yabancı ellere devredenlerin dedi-kodusu, Prag'daki konuşmaların yegane mevzuunu 
teşkil ediyordu". Memleketin içten dıştan çöktüğü bu sırada Dr. Haha ile Hariciye 
Nazırı Berchetesgaden'e çağırılmış, Hitler'le Dr. Haha sözde karşılıklı müzakere 
ederek, bir anlaşmağa varmışlardır: "Ordusuz ve yalnız Çekistan, bir büyük dev­
letin himayesine sığınmadan yaşayamaz. Er-geç haris komşularından birinin, 
hassaten komünist Rusya'nın hakimiyeti altına girebilir. Şu halde böyle bir felaketi 
önlemek için bu memleketin bir Alman protektorasına inkılap etmesi hayati bir 
zarurettir .... v. s.". Zaten bu anlaşma imzalanmadan önce Hitler'in motörlü kıt'­
aları harekete geçme emrini almış bulunuyorlardı. 

İşgali müteakip Çekoslovakya halkının psikolojisini müşahedelerine istinaden 
canlandıran Yakup Kadri, Türk Elçiliği'nde tercemanlık ve yerli katiplik vazifelsini 
gören M. Barabaş'ın şu sözlerini kaydediyor: "Meğer o kadar göklere çıkarılan 
Alman ordusu bizimkinin yanında beş para etmezmiş. Motörlü kıt'alarının yarısın­
dan fazlası, bir sürü paıı'lar yüzünden yollarda kalmış. Makineleri öylesine çürük­
çarıkmış ki, teknisyenlerimiz, zabitleriıniz hayretten hayrete düşmüşler. Bütün ordu 
erkanımız şimdi, 'Ah, ne ettik de bunlarıa karşı koymadık' diye dizlerini döğüyor• 
!arınış". Hakikat de bu merkezdedir; Hitler, Çekler'in gafletinden faydalanarak bu 
memleketi kolaylıkla işgal ediverıniştir (S. 78- ı 33). 

* 
1935-39 yılları arasında, İkinci Cilıan Harbi'nin en buhranlı devresinde 

Prag'da bulunan Yakup Kadri, bu hadiseden sonra La-Hey Elçiliği'ne ta'yin olun­
muştur. Hollanda, Yakup Kadri'de çocukluğuna ait bazı hatıraları canladırır; 

bizce eskiden Felemenk olan adı geçti mi, gözünün önüne üç şey gelmektedir.: Kra­
liçe Wilhelınina'nın resimli gazetelerde hayran hayran seyrettiği tazelik resimleri, 
annesinin Felemenk taşı diye vasıflandırdığı pırlanta yüzüğü ve kırmızı boyalı bir 
topu andıran Felemenk peyniri .. Kırkbeşini hayli aştıktan sonra Hollanda'ya vardığı 
zaman bu hayallerinden yalnız biri gerçekleşmiştir: "Bizim eski iğci tezgahlarını 
hatırlatan elmas atelyelerinin loşluğu içinde annemin parmağındaki pırlantadan 
daha nekadar büyük taşların, gökyüzündeki yıldızlar gibi ışıl ışıl, küme küme parıl­
dadığını görecektim; fakat hani benim o saçları lüle lüe, mine. gözlü Kraliçe'm? 
Heyhat, onun yerine şimdi karşıma çıkan altmışlık bir ninedir ve kırk yıl evvelki 
tazeliğinden yalnız sesindeki tatlı gevreklik kalmıştır. Evet, bu, yumuşak, berrak bir 
genç kız sesiydi ve insanın kulağını hoş bir musiki gibi okşuyordu ama, eski fotograf­
larının hasretini gönlümden asla silemiyordu" diyor. Felemenk peynirleri dışarı 
ihraç edilirken bayatlamasın diye yusyuvarlak hale getirilip balmumundan bir kılıf 
içine sarıldığını sonradan öğrenmiştir ve Hollanda'dakiler ne şekil, ne de renkçe 
çocukluğunda gördüklerine benzemektedir. Müellif, La-Hey yolunu boylarken 
Felemenk'e ait düşünceleri yalnız bu çocukluk hayallerinden ibaret değildir; yirıni 
yaşına doğru okuduğu Fransız ve Alman filozoflarının XVI-XVII. asırda çıkan 
kitaplarının çoğunun Hollanda'nın muhtelif memleketlerinde neşredildiğini, Spino­
za'nın, Erasm'ın burada doğduklarını, Descartes'ın, Voltaire'in kilise baskısuidan 
kaçıp buraya sığındıklarını hatırlamaktadır. Hollanda'da fikir ve san'at hareketleri 
devam etıniyorsa bile yine birşeyler bulacağını uman Y. Kadri, XX. asır Hollan­
dalı'sının eski parlak mazisini unuttuğunu, vicdan ve fikir hürriyeti akıncılarının 
iz bırakmadan göçüp gittiklerini görünce hayal sukutuna uğramıştır. 
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Hollanda'nın itina ile yetiştirilen ineklerini, diğer memleketlerden farklı 
olarak göze çarpan bisikletli kalabalığı, bura halkının cedlerine ait eski eşyalara, 
an'anelere bağlılığını, erken kalkıp erken yattıklarını, hatta bu itiyadı bozmamak 
için Hollanda Hariciye'si protokol müdürlüğünün La-Hey ve civar şehirlerin eski 
ailelerini resmi ziyafetlerin külfetinden korumak için bir Teşrifat Kitabı neşrederek 
bazı isimleri kayitle, "Bunları çağırabilirsiniz; diğerlerini rahat bırakın" demek 
istediğini; esalete düşkünlüklerini, böyle bir ünvanı taşıyan kimselerle görüşmeği 
tercih ettiklerinden aristokratların münzevi yaşadıklarını, buna rağmen Orange­
Nassau Hanedanı'nın, saray ve saraylıların gayet sade, tantanasız bir hayat sürdük­
lerini anlatan Yakup Kadri, halk tabakalarının, asiller ve saraylılar dışında kalan 
yüksek ve çoğu büyük sanayi ve iş alemine mensup orta sınıfın da karakterlerini 
canlandırmaktadır. Bunlardan daha geniş ölçüde izahat verdiği husus, İkinci Cihan 
Harbi'nin bu sahadaki te'sirleridir. 

Y. Kadri La-Hey'e ta'yin edildiği zaman, İkinci Cihan Harbi başlayalı onbeş 
gün olmuştur. Simplon Ekpressi'yle La-Hey'e giderken, Paris'e kadar harbe 
dair alametlere rastlamamış, burada karanlığı her bakımdan hissedilen bir 
bozgun havasıyle karşılaşmıştır. Daha düne kadar Hitler'in elini eteğini öpen, 
Fransız. dostluğunu unutan, Çekoslovakya'nın terekesinden faydalanmakla kendi din 
kardeşlerini arkadan vuran Polonyalılar'ı kurtarmak için harbe girme keyfiyeti, 
Parisliler'i hiddetlendirmektedir. La-Hey, harb dışı ve intizam içinde bulunmakla 
beraber, basit, demokratik bir krallık haline , bürünmüş, halkı da hayatını buna 
göre ayarlamıştır. Benzin israfını önlemek için otomobillerin çoğu garajlara kapa-· 
tılmış, Kraliçe Wilhelınine bile o yaşında bisiklete binmekle bu yasağa riayet et­
mektedir. Bu sahaya faşistlik, nazilik gibi diktatörlük rejimleri te'sir edememiştir. 
Resmi makamlarda değil, hususi çevrelerde Alınan tarafdarlarına ve İngiliz düş­
manlığına rastlanılmaktadır; birinciler, Hitler'in Yahudi ve komünistlere harb aç­
makla Avrupa medeniyetini tehdit eden iki tehlikeyi, İngiltere ve Fransa'nın yanlış 
politikasıyla Yahudilik'in kökünden kazınması, Alınanya'nın komünist Rusya'nın 
kucağına atılması tehlikesini önlediği kanaatindedirler. İngiltere düşmanlığı ise, 
Hollandalılar'ın, dünkü küçük İngiliz Krallığı'nı bu günkü İmparatorluk haline 
getiren, bütün Avrupa'yı refaha eriştiren kolonialistliğin ilk öncüleri olduğu hakkın­
daki telakkileridir ve bu İngiliz aleyhtarlığından ziyade, bir nevi akraba kıskanç­
lığıdır. 

Hollanda'nın siyasi politikası tarafsızlık, hangi taraftan tecavüze uğrarlarsa, 
kanlarının son damlasına kadar müdafaadır. La-Hey resmi çevreleri, tecavüze uğra­
yacaklarına ihtimal vermeınişlerdir; çünkü Alınanya, harb maddelerinin çoğunu 
Hollanda'dan te'min etmektedir; diğer taraftan Fransa'ya en kısa yol Liege ve 
Namur'dur. Bu inanış neticesi olarak Hollanda Hükıimeti ve Erkan-ı Harbiye'si 
komşularının resmi haberlere dayanan ikazlarına ehemıniyet vermemişlerdir. Mü­
ellif bu münasenbetle, şu izahatı veriyor: "Hatta birgün, bu memleket kadar ta­
rafsız olan Belçika'nın genç Kral'ı, kendi askeri kaynaklarının verdiği bir alarm 
üzerine Wilhelınine ile görüşüp, her ihtimale karşı bir tedbir alınması teklifinde 
bulunmak için La-Hey'e gelınişti de, koğulmaktan beter edilmişti. Gerek Saray, 
gerek Hükumet bu ziyaretin -pardon- bu hadisenin te'sirini dağıtmak yolunda gün­
lerce ne gayretler sarfetınişti. O münasebetle Hariciye Nazırı'nın bana söylediği şu 
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sözü hiç unutmam: 'Kraliçe, harbten, askerlik işlerinden bahsetmeği bile sevmez". 
Almanlar'ın, Danimarka ile Norveç'i istilası üzerine tehlikeyi atlattığını sanan Hol­
landa, 1940 yılı kışını sakin, tatlı tahminler içinde geçirmiş, aynı yılın MaYI!l'ında, bir 
gece Alman taarruzuna uğrayıvermiştir. Sabahleyin, Yunan Elçişi'yle beraber 
Hariciye Nezareti'ne giden Y. Kadri, Umumi Katip M. Snook'tan aşağıdaki iza­
hatı almıştır: "Bu sabah saat altıda Alman Elçisi Von Zeck, Hariciye Nazırı'mızdan 
acele bir mülakat istedi. Bir note verbal'le Alman kuvvetlerinin buradan geçeceğini, 
bütün askeri üslerimizin işgal edileceğini, bunun dışında Hollanda Devleti'nin 
hükfundarlık hakklanna dokunulmayacağını bildirdi (M. Snook, Alman notasın­
daki şu sonuncu kaydı söylerken hazin hazin gülümsemişti). Pek tabii olarak, biz 

-de, Alman Elçisi'nin bu tebliğini bir casus belli kabul ettik. İmdi, saat altıdanberi 
Üçüncü Reich'la harlı halindeyiz". Bu sırada Belçika, Hollanda' dan daha berbat 
vazıyette, halk panik içindedir. Kraliçe henüz La-Hey'dedir. Kızı, küçük çocuk­
larını alıp Kanada'ya gitıniş, damadı Prens Bernhart, Hollanda ordusunda askeri 
vazifesini görmektedir. Hava hücumunun ikinci günü İsviçre Elçiliği'nde yapılan 
diplomatik toplantıya Fransa, Belçika, İngiltere elçileri gelmemiş, Rumanya Elçisi, 
Y. Kadri'nin kulağına bunların kaçmış olduklarını söylemiştir. Ertesi günü, her 
tehlikeyi göze alarak milletinden ayrılmamağa karar v~ren Wilhelınine, kendi 
hükfunet erkanının, Başkumandan'ının israrıyle, halk arasındaki söylentilere göre 
gece yarısı sarayından kaldırılıp Londra'ya kaçırılınıştır. 

Hollanda'daki harlı sahnelerini, Alman hava taarruzunun altıncı, Rotterdam 
bombardımanının ikinci günü Hollanda orduları kumandasındaki bütün kuvvet­
lerin sapasağlam teslim bayrağını çektiğini, böyle yapılmadığı takdirde düşmanın 
ültimatomuna göre bütün şehirlerin yakılıp yıkılacağı haberinin te'sirini, harlı ve 
teslim sırasında halkın nasıl bir ruh hali içinde bulunduğunu mufassalan anlatan 
Yakup Kadri, teslim hi'ıdisesinden birkaç gün sonra İstanbul'a Berlin yolu ile dön­
düğünden, zaferin tam haftasında, Almanya'da bu zafere karşı halkın gösterdiği 
alakasızlığı, endişeyi de müşahedelerine dayanarak canlandırmıştır (S. 134-189). 

* 
Onaltı yaşında iken, Tunalı Hilmi'nin Ceızeıore'de Tahsil adlı eserini okuduktan 

sonra İsviçre kültür müesseselerine, burada tahsil etmeğe karşı derin bir iştiyak 
duyan, Cenevre'yi kart-postallarda hasretle seyreden Y. Kadri'yi bilhassa Rousseua 
Adası'nı canlandıran kart-postal, etrafında dolaşan beyaz kuğuları ve ortasında 
düşünen tunçtan filozofuyle gözlerinden yaş gelecek derecede içlendiriyordu. Rousse­
au'nun İtiraflar'ını, Yeni Heloise'ini tam bu sırada okumuş, burada tahsile imkan 
bulamamakla beraber, hastalığı dolayısıyle İsviçre'ye gimittiİ. Bu sıradaki ruh 
halini, İsviçre'ye sevgisini anlatiyor: "Evet, İsviçre'ye ilk ayak bastığım zaman, ben, 
yalnız kalbimin saflığını kaybetıniş bulunmuyordum, bir akciğer hastalığıyle de 
bünyem hayli yıpranmış, takatten düşmüş ve içimde yaşamak şevkınden de eser 
kalmamıştı. Kendimi, hep Ahiret sırlarıyle dolu bir Mistisisme'e bırakmıştım. Dün­
ya nimetlerine başımı çevirip bakmıyordum bile. . . Kafam bir yığın felsefe ve 
edebiyat yükü altında ezilmiş, yüreğimin bütün coşkunluk kaynakları kurumuş ve 
gençliğim birtakım değersiz sevdalar yolunda heba olup gitınişti. O kadar yorgun ve 
bitkindim ki ilk hasretlim Cenevre'ye bir tren yolculuğu ile hemen kavuşmak im­
kanları elimde olduğu halde, karlı bir dağ başında yatırıldığını yataktan kımılda-
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mak arzusunu bile duymuyordum. Bereket versin ki birkaç ay sonra, ben bu yatak­
tan yedi yıl evvelki diriliğim ve tazeliğimle silkinip kalkacaktım ve bu benim için 
dünyaya yeniden geliş gibi birşey olacaktı. Kendi kendime, 'Meğer hayat ne tat­
lıymış; tabiat ne güzelmiş!' diyecektim. Etrafıma sanki bir billı'.ır parçası arkasın­
dan bakıyormuşcasına elvan elvan, pırıl pırıl bir alem halinde görecektim. Dereler, 
tepeler, yarlar, bayırlar benim önümde hep birden dile gelecekti, gülümseyecekti". 
Kendisini yeniden hayata kavuşturan İsviçre'yi Y. Kadri işte bu sebepten çok sev­
mektedir ve yirmi üç yıl sonra, Hollanda'nın işgali üzerine Bern Elçiliği'ne ta'yini 
kendisini onun için pek çok sevindirmiştir. 

Bern Elçiliği'ne tahsis ettiği sahifelerde müellif, İsviçre lehçesinde iktidar keli­
mesinin mevcut bulunmadığından, bunun karşılığı olan hizmet kelimesinin kul­
lanıldığından, devleti idare edenlerin milletin adeta kulu, kölesi olduğıından, halkın 
çalışkanlığından, tasarrufa düşkünlüğünden, en ileri mevkıde birinin kızı, veya 
oğlunun hayatını kazanmak için herhangi bir işi küçümsemediğinden bahsediyor. 
İsviçre'ye her iki gelişi de harb senelerine rastlamıştır. Halk, harb ekonomisi baskısını 
tehammül ile karşılamakta, politika adamları memleket hizmetini herşeyirı üs­
tünde tutmaktadırlar. Birinci ve İkinci Cihan Harbi İsviçresi'nde göze çarpan 
başlıca fark, sonuncuda Alman İsviçreli'sinin, Fransız İsviçrelisi'nden çok Cerman 
düşmanı kesilmesidir. Almanlar'la bu defa silah arkadaşlığı etmeyip tarafsız bir 
siyaset takibimiz, İsviçreliler'in Türkiye'ye pr~stijini artırmıştır. Ticaret, iş ale­
mindeki itibarımız, bununla mukayese edilemeyecek derecede düşüktür. Harbten . 
bir yıl önce buraya ilıraç ettiğimiz buğdayın taşları bütün değirmenlerin öğütme 
aletlerini aşındırması, fındık çuvallarının kantarda ağır çeksin diye birt~ ecnebi 
maddelerle doldurulması bunun başlıca sebepleridir. Bu Mdiselerin hatırası yeni 
ticaret anlaşmasıyle silinmeğe başlarken, Varlık Vergisi'nin, Türkiye'de birleşik 

bazı İsviçre firmaları üzerindeki baskısı ile tazelenmesi iki memleket arasındaki 
iktisadi, hukuki münasebetlerirı kesilmesine yol açacak derecede umumi bir gücenik­
liğe meydan vermiştir. "Menfaatine dokunulan İsviçreli'yi yatıştırmak, veya hoş­
görürlüğe çekmek hayli güçtür; fakat İsviçreli, aynı zamanda sağ-duyu dediğimiz 
büyük faziletin sahibidir de .. " ve müellif bu sebeple, elçiliği zamanında, İsviçreli­
lerin, Türkler hakkındaki seyahat vizesi ve ikamet tezkiresi yasa,ğını kaldırdıklarına 
işaret ediyor. 

İsviçreliler'irı kanun ve nizamlara taassup derecelerinde bağlılığı, pratik ve 
spekulatif zekayı bir arada işletebilme kabiliyetleri, ilim için ilim yaptıkları gibi 
huswiiyetleri hakkında tafsilat veren Y. Kadri, bilhassa Prof. Pittard'a dair mufassal 
bilgi vermektedir. İsviçre'de 1942-49 seneleri arasında kalınıştır; bu arada geçen 
muhtelif siyasi mes'elelere dair görüşlerine de yer veren muharrir, bu mütalaaları 
münasebetiyle .. "İnsan tastamam kendi yurdu kadar değilse de, hemen hemen 
ona yakın bir muhabbetle sevdiği bir diyar hakkında pek tabiidir ki objectif davra­
namaz. Hususiyle, ben bünyemin sihhatini orada kazanmıştım. Fikri tekamülümün 
ve hayat telakkilerimin birçok esaslı merhalelerini orada aşmıştırm. İnsan kıymetini, 
demokrasiyi ve hürriyet prensiplerini ilk defa orada öğrenıniştim Bir cümlede, Batı 
Avrupa medeniyeti bütün dış ve iç örgülerile bana ilk defa orada ayan olmuştu. 
Bu medeniyet hakkındaki bazı tenkidi görüş ve düşüncelerimin menbaı dahi İsviç-
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re'dir; zira, samimi, duru, gıllıgışsız demokrasi atmosferi içinde Avrupalılar'ın me­
ziyetleri kadar kusurları da ap-açık görünür" hüküm.ünü veriyor. 

Y. Kadri, eserinin Bern Elçiliği kısmında, 1934 yılı sonralarına doğru Almanya 
ve İtalya üstüne Anglo-Saksonlar'ın hava hücumu sebebiyle İsviçre'ye akın eden 
Anglo-Sakson, Rus esirlerinden, bunlar arasında vatandaşlarımız da bulunduğun­
dan, İsviçre'nin göbeğinde bir Türk-Rus harbi patlamak üzre olduğundan, İsviçre­
liler'in Türkler'le Ruslar'ı ayrı köylerde barındınnağa mecbur kaldığından, bu 
tarafsız memlekette akdedilen muhtelif siyasi kongrelerde cereyan eden fikirlerden 
v. b. milletlerarası mes'elelerden de bahsetmektedir. Bu bahse, "Yıl 1949, ay Tem­
muz .. Bize, irak yerlere yol göründü; rasad-haneden inelim, pek fena alametler 
belirtmektedir" cümleleriyle son veriyor (S. 208-260). Bu irak yer İran'dır; 1949-51 
yıllan arasında Tahran Büyük Elçiliği'nde bulunmuştur. 

* 
1949 Eylı'.ıl'ü sonlarında Tahran Büyük Elçiliği'ne ta'yin olunan Yakup Kadri 

' burada ondokuz ay kalmıştır. İran'a ait hatıra ve müşahedelerine, Hollanda ve 
İsviçre bahislerinde görüldüğü gibi, bu memlekete ait hayallerinin, intıbalarının, 
sanat zenginliği hakkında fikirlerinin izahıyle başlıyor. "Tahran'daki Büyük Elçilik 
binası, Atatürk'le Riza Pehlevi arasında teessüs eden samimi dostluğun bal-ayla­
rında yüzbinlerce lira sarfedilerek binbir dikkat ve özenle kurulmuş bir saraydı. 
Parke tahtaları İtalya'dan getirtilmiş ve Paris'in en meşhur mobilya fabrikalarına 
sipariş edilen eşya ile döşetilmişti. Alt katta direkleri yaldızlı geniş bir divanhanenin 
ondört metre boyundaki pençerelerini süsleyen müslin ve canfes perdeler zenginlik 
ve ihtişam bakımından yere serili eski İran halılanyle rekabet halinde idi. Her 
tarafta reıık renk, çeşit çeşit ipek kaplı koltuk ve kanapeler, ceviz ağacından, maun­
dan masalar, raflar, bahüler. . . Orta hisap yüz kişilik sofrası ile yemek salonu, ma­
roken takımlanyle kocaman yazı odası, üst katta herbirinin hususi banyosu ve saire­
siyle ikişer-üçer gözlü bölükler ve aşağıdaki merasim katının eşyaları kadar kıymetli 
mobilyalarla döşenıniş oturma ve yemek salonlanyle Elçi'nin hususi dairesi.. Bu 
sarayda bir hükümdara layık herşey düşünülmüş, her türlü debdebe ve·şatafat mal­
zemesi toplanıp yığılmıştır; fakat burada, değil yalııız bizim gibi İsviçre'nin temiz­
liğine, rahatlığına alışık kimseler için, hatta İstanbul'dan, Ankara'dan gelıniş orta 
halli bir ailenin bile barınabileceği bir köşe, oturabileceği bir yer, yatabileceği bir 
yatak odası yoktu. Her taraf, herşey öylesine bir perişanlık ve murdarlık içinde idi ki 
titizce bir ev hanımı bu sarayda, sanki bir mezbeleye ginnişcesine eteklerini toplayıp 
hiçbir yere dokunmaksızın bir nevi ürkeklik ve tiksinti ile dolaşabilirdi." Altı ay 
geceli gündüzlü uğraştıktan sonra Elçilik binasının kapılarını yar-ü agyare açabil­
ınişler, bu arada sihhati bozulmuş, kesesinden de bir hayli fedakarlık etmiş ve bu 
ancak bazı Avrupalılar'la İranlılar'ın takdirini kazanmakla kalmıştır. 

Yakup Kadri'nin İran' da bulunduğu 1949-51'de Şahinşah'tan en küçük yurdda­
şa kadar hemen bütün iyi niyet sahiplerinin teşebbüs güçlerini köstekleyen birtakım 
gizli kuvvetler vardır; kimsenin memleket yolunda müsbet bir adım atamamasının 
başlıca sebepleri, Fedaiyan-ı İslam adlı gerilik ve taassup cereyanı ile, Tude denilen 
komünist teşkilatının sinsi, fakat sistemli çalışmalarıdır. İçeride, dışarıda tam ma­
nasıyle bir İslam politikası takıbedilerek, Riza Şah'ın koyduğu layiklik prensipleri 
ortadan kalkmaktadır. Muharrem ayinleri eskisinden daha taşkınlıkla yapılınağa, 
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Ahundlar bu karanlık vazıyetten faydalanarak ortaya çıkmağa başlamıştır. Bunların 
elebaşısı Kaşani bu esnada sürgünde bulunuyordu; "Taassup telkinleriyle azdırdığı 
delikanlılardan biri tarafından Şah'ın üzerine sikılan kurşunların izleri henüz bu 
genç hükümdarın yüzünden tamamıyle kaybolmamıştı; buna rağmen çok geçmeden 
o da afVedilecek ve gelip Meclis'in başına kurulacaktı". Eserde, Şah Riza Pehlevi'nin 
karakteri, yaşayış tarzı, Ahund sınıfının maksatları tahlil olunarak, İranlılar'a milli 
gururu Şah Riza Pehlevi'nin öğrettiği, o başlarına geçinceye kadar, tarih boyıınca 
kimi Rus, kimi İngiliz emellerine hizmet eden okumuş yazmışların, onun yürüdüğü 
yoldan vatan topraklarına kavuşmuş, onun gösterdiği misaller, verdiği derslerle 
kendi topraklarında yalnız kendi emel ve iradesinin hakimiyeti lüzumunu aİılamış · 
oldukları kaydediliyor. Anglosakso"nlar'la Moskoflar'ın elele verip o büyük vatan­
perveri ortadan kaldırmaları biraz bundan dolayıdır. 

Müellif, müttefikler arasındaki Tahran Konferansı'nda bir Avrupa milletinin 
istiklali bahis mevzuu olurken, Stalin'in kendine has sinik tebessümüyle, "Canını, uzun 
etmeyelim, orası da İran gibi müstekil olur" dediğini müşahede etmiştir. "Stalin'in, 
Riza Şah İranı hakkında ne menfi emeller beslediğini kendi ağzından işittiğim şu 
sözlerle de ispat edebilirim. Kızıl Çar, İsmet İnönü Misyonu'nun Moskova'yı 
ziyareti münasebetiyle bize verilen ziyaretlerin birinde, Türkiye Başvekili'ne şöyle 
demişti: 'İran Azerbaycan'ını işgal etmek zamanı gelıniştir sanırım',,. Müttefiklerin 
İran'a karşı hareket tarzları gayet zayıftır; "Bir çoklarımıza malılnı olmayan hakikat 
şudur ki Rus kıt'alarının oradan çekilip gitmesini- bu müzakereler te'ınin etmeıniş­
tir. Harb sonrası tarihinc!e Rusya'ya karşı bu muvaffakıyet küçük İran ordusunun 
milli gayreti ve büyük İran diplomasisinin dirayeti sayesinde de kazanılmıştır". 
İran siyaset adamları, Avrupa'daki meslekdaşlarıyle boy ölçüşecek kudrette olmakla 
beraber, İran'ın fikirlerine, Yakın-Şark'ın, belki de dünyanın cihan sullıu ba­
kımından en mühim yeri olduğuna ehemıniyet verilmemektedir. "Rusya, İran'­
daki durumunun gittikçe karışmasından, Amerika yapacağı para yardımlarının ken­
disine ne gibi bir menfaat te'min edeceğinden, İngiltere ise, İngiliz-İran Petrol 
Kompanyası'nın kar ve temettu'larını gittikçe daha ziyade artırmaktan başka birşey" 
düşünmüyor, Sa'd Kabinesi, İngiltere ile İran arasındaki petrol davasını her iki 
tarafı memnun edecek tarzda halle çalışıyordu. Şahinşah, Truman'ın nezaket dave­
tinden faydalanarak uzun bir Amerika seyahatine çıkmış, daha sonra Rusya ile eko­
nomik bir anlaşma imzalanmıştır; fakat bu gayretler; karşı tarafların aıılayışsızlığı 

yüzünden boşa gitmiş, bu sebeple Tahran halkından, başta bulunanlara karşı hoş­
nudsuzluk alıp yürümüştür. İlk fırsatta elçilik vazifesiyle dışarı gitmeği düşünen Sa'd 
Han, Ankara Büyük Elçiliği boşalınca, bunu sevinçle kabul etıniştir. 

ı949'da Seçim kavgalarıyle başlayan huzursuzluk gitgide ayaklanma halini 
almağa başlamış, böyle bir zamanda hürriyet ve meşrutiyet kahramanı olarak ortaya 
çıkan Musaddık, iki Yıl hüktlnıet başında kalabilmiştir. Bu münasebetle Musaddık'ın 
hayatından mufassalen bahseden Y. Kadri, İran'daki muhtelif siyasi teşekküller, 
İran halkının ruh inceliği, san'ata düşkünlüğü, siyaset adamlarının fikri üstünlük­
lerine dair müşahedelerine dayanarak geniş ölçüde bilgi vermektedir. Oraya gidişinde 
Türkiye ile İran arasında yapılmış bir Transit Anlaşması'nın bazı münakaşalı nokta­
larını hal ve bunu Sivil Havacılık Anlaşması takibetmişse de, bunlar senbolik halde 
kalmış, her iki taraf teahhüt ettiği üzre kara yollarını lazım gelen hale sokamamış, 
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hava nakliyatı ise bizden bir-iki uçağın Mihr-Abad meydanına inip kalkmasın­
dan ileri gidememtştir. 

Mehmed Riza Şah ile Süreyya'nın düğünü, bu münasebetle General Razmara'­
nın verdiği nutku, Şah'ın ona itimadsızlığıru bildiren acı bir gülümsemeyle dinlemesi, 
Razmara'nın öldürülmesinin uyandırdığı teessür, Razmara ile vaktiyle konuştuğu 
bazı mes'eleler, Kore harbinin ilk safhasında İran'da Solcu ve muhtelif matbuatın 
aleyhimizdeki neşriyatı, askerlerimizin korkaklığından ve başımızda bulunanların 
memleketi sattıklarından bahsolunması hakkında geniş malılmata rastlamaktayız. 
Bu sırada Türkiye aleyhinde iğrenç karikatürler de ne5redilmektedir; "Bu meyanda 
Devlet Reisi'ınizi, kafası Türk bayrağına sarılıruş bir eşek göğdesi üzerine oturtup, 
bu eşeğin yularım, dolar torbası tutan Truman'ırr eline veriyorlardı "diyen Y. Kadri, 
Razmara'ya şikayete, bu gibi neşriyatı önlemedikleri takdirde Tahran'daki vazifesini 
göremeyeceğine karar verıniştir. Hariciye Vekaleti'nin bu mesele hakkında, "Madem 
ki İran'da matbuat hürriyeti vardır, a5ırı Sağ ve Sol gazetelerin kötü yayınlarına 
karşı tarafsız, veya hükılmetci matbuata Kore haberlerini doğru olarak verdirmek" 
lazım gelirdi mütalaasına rağmen Razmara ile görüşmüştür. İran Matbuat Mü­
dürlüğü, bizim Matbuat Müdürlüğü, veya Anadolu Ajansı ile işbirliğine hazır ol­
duğunu Elçilik'imize bildirınişse de, mali, teknik güçlükler dolayısıyle bu işbirliği 
gerçekleşemeıniştir. 

İran devlet adamlarının karakterleri, Y akup Kadri'ye Tanzimat devrimizin 
siyasi şahsiyetlerini hatırlatır; ikisinde de, Garp medeniyetine doğru yürürken aynı 
teenni, aynı vakar, kendi ınilli geleneklerine bağlılık ve sadakat, fakat şuursuz, zahiri 
garplılaşmadan tiksinti müşterek lıususiyetlerdir. İran'da alafranga denilen züppe 
insan örneklerine hiç rastlanılınaz. Edebiyatları da eskiye bağlı, cedideleşmek'ten 

uzaktır; en yenilerine Şeyh Galib tarzında bir Neo-Classique nazarıyle bakılabilir ki 
şair Suretkar bunlardan biridir. İran edebiyatında bir yenilik görülınemesi, müellife 
göre, Goethe'yi bile te'sirinde bırakan classique, kemal mertebesinde sonsuzlaşmış 

bir İran edebiyatının asırlardanberi mevcudiyetidir (S. 26 l-306). 

* 
Y akup Kadri, Devlet adamlarının olgunluğuna, halkının inceliğine hayran 

olduğu ve birbuçuk sene kadar kaldığı İran'dan, sihhi sebepler dolayısıyle naklini 
isteıniş, bunun üzerine tekrar Bern Elçiliği'ne ta'yin edilmiş, bu vazifede üç sene . 
çalışmıştır. İşte eserinin Haşiye kısmında (S. 307-319), Tahran Büyük Elçiliği'nden, 
Orta-elçilik payesiyle Bern'e ta'yini üzerine gazetelerin dedikodılara yol açan neş­
riyatına, kendisinin bu husustaki düşüncelerine, Şark ve Garp'te büyük devlet adamı 
anlayışı hakkında izahata, siyasi bazı mes'elelere dair mülahazalarına bu Haşi,pe 
kısmında yer verıniştir. 

Bir mektep çocuğu eksikliğiyle çekine çekine girdiği diplomatlık meslekinde 
yirmi yıl, gurbette ve kendine benzer kimselerden uzak bir ömür geçirmeğe mahkılm 
olduğunu kaydeden Yakup Kadri, bunu tam manasıyle Bir Sürgün addettiğini söyle­
mekle, l938'de basılan Bir Sürgün adlı romaruyle hayatı arasındaki münasebeti de 
işaret etmiş oluyor (S. 47). Kendi kendiyle alay etmek için eserine, Vefik Paşa'nın 
Moliere'den adapte ettiği Zoraki Tabib'ini hatırlayarak, Zoraki Diplomat adını ver­
ıniştir (S. 3 l l). 

Eski diplomatların hatıralarında olduğu gibi, şahsi başarılarını zikrederek 
okuyanları sıkmak gayesinde olınadığına işaret eden müellif, hakikaten kendisine 
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ait şeylerden hemen hiç bahsetmemiştir. Vaktiyle Osmanlı topraklarından bulunan 
Arnavutluk'la memleketimiz arasındaki bazı benzerlikler, buranın halk ve münevver 
tabakasının hususiyetleri, 1934-35'de dahili ve harici siyaseti, Tiran'la diplomatik 
münasebetlerimizin kesilmesi sebepleri üzerinde duruyor. Çekoslovakya, H::ıllanda 
bahislerinde de aynı mes'eleler ele alınmıştır; fakat, Yakup Kadri'nin, İkinci Cihan 
Harbi'nde Almanlar'ın işgali sırasında bu memleketlerde bulunması sebebiyle, 
eserin bu kısımları siyasi mes'elelere ait malzeme cihetinden çok zengindir. Bu sayede, 
Orta Avrupa Anlaşması'nın sarsılmağa, Nazi Almanyası'nın kuvvetlenmeğe başladığı 
sırada bir parti lideri olarak hareket ettiği için milli birliği sarsan Çekoslovakya 
Reisicumhur'u Beneş'in takıbettiği siyaseti, iç ve dış karışıklıkları, işgal günlerine 
ait hadiseleri, Beneş memleketini terke mecbur edildikten sonra yerine geçen Dr. 
Haha'nın vazıyetini canlı misallerle öğrenmiş bulunuyoruz. 1935-39 senelerinde 
Çekoslovalcya'da bulunan Yakup Kadri, işgalden sonra iki sene kaldığı La-Hey 
elçiliğine ta'yin edilmiş, Hollanda'nın da işgaline şahit olmuştur; bu münasebetle, 
bura halkının hususiyetleri ve fikir hayatından başka, bilhassa İkinci Cihan Harbi'nin 
bu sahadaki te'sirleri, halk arasında Alman dostluğu, İngiliz düşmanlığı fikirlerini 
meydana getiren sebepler, gaflet içinde bulunan Hollanda'nın Hitler'e nasıl teslim 
oluverdiği üzerinde duruyor. Müellif, 1939'da İstanbul'dan Prag'a giderken Paris'­
ten, Hollanda'nın işgali üzerine ı94o'da İstanbul'a dönerken de Berlin'den geçmiş­
tir. Bu yıllarda Paris halkının Polonya hisabına harbe girmekten duydukları mem­
nuniyetsizliği, Hitler'in zaferlerinin Berlin'de endişe ile karşılandığı misallere daya­
nılarak anlatılıyor. ı942'den itibaren yedi sene İsviçre'de bulunan Yakup Kadri, 
buraya, tedavi maksadiyle Birinci Cihan Harbi sırasında da gittiğinden, Birinci ve 
İkinci Cihan Harbi İsviçresi arasında farklara dikkatimizi çeker; bu memleketin 
Türkiye'ye karşı siyasi prestiji artmış, buna mukabil ticari itibarımıza emniyeti 
kalmamıştır. Harb dolayısıyle İsviçre'de Anglosakson, Rus, Türk muhacirlerinin 
çoğaldığına da temas ettiği İsviçre bahsinde, kendisini sihhate kavuşturan, fikir 
hayatını besleyen bu memleketten bahsederken bi-taraf kalamayacağına işaret edi­
yor; bir münasebet bularak gençken okuduğu eserler hakkında izahat veriyor. 
1949-51 yıllarında İran'da bulunduğu esnada şahit olduğu Fedaiyan-ı islam, Ko­
münist Partisi ile Alıundlar'ın siyasi faaliyetleri hakkında geniş ölçüde malfunat 
vermiştir. 

Zoraki Diplomat'ta, Arnavutluk, Çekoslovakya, Hollanda, İrari ve İsviçre'nin 
iç ve dış siyaseti, muhtelif hususiyetlerinden başka, bu memleketlerin mühim şah­
siyetleri üzerinde de durulmuş, Kral Zog, Beneş, Dr. Haha, Kraliçe Wilhelmine, 
Prof.-Pittard, Şah Riza Pehlevi, Kaşan!, Sa'd Han, Razmara, Dr. Musaddık, Hü­
seyin A'la, Şair Sılretkar'ın muhtelif mes'elelere ait fikirleri ve karakterleri de izah 
ol'unmuştur. Hitler ile Chamberlain'in gizlice nasıl anlaştığına dair tafsilatı verir­
ken, Chamberlain Kabinesi'nde Nazır'lık eden Duff Cooper'in eserinden faydalan­
dığını kaydeden Yakup Kadri, Zoraki Diplomat'ta, diğer kısımları tamamıyle mü­
şahede ve hatıralarına dayanarak yazmıştır. Zoraki Diplomat, kısmen, müellifinin 
fikri, hususi ve resmi hayatını, daha ziyade, İkinci Cihan Harbi'ne tekaddüm eden 
ve harbi müteakip yıllarda gezip dolaştığı memleketlerin iç ve dış siyasetini, husu­
siyetlerini, mühim şahsiyetler.ini muhtelif bakımlardan aydınlatan mühim ve 
kıyınetli bir eserdir. 
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